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THANK YOU FOR CHOOSING US!

DANKE FÜR IHR VERTRAUEN!

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI NÁS VYBRALI!

ĎAKUJEME, ŽE STE SI NÁS VYBRALI!

KÖSZÖNJÜK!

We value your trust. We hope that you will be happy with our product, and as excited about it as we are. We try to offer 
products of the highest quality that satisfy even the most demanding requirements. If you are satisfied, it would make  
us very happy if you choose us again the next time you make a purchase.

Wir wissen Ihr Vertrauen zu schätzen. Wir hoffen, dass Ihnen das Produkt Freude macht und Sie davon genauso begeistert 
sein werden wie wir. Wir sind bestrebt, Produkte in höchster Qualität anzubieten, die auch hohe Ansprüche erfüllen.  
Wir freuen uns, wenn Sie sich, falls Sie zufrieden sind, auch das nächste Mal für uns entscheiden.

Vážíme si vaší důvěry. Doufáme, že vám produkt udělá radost a budete z něj stejně nadšení jako my. Snažíme se nabízet 
ty nejkvalitnější produkty, které uspokojí i náročné požadavky. Budeme rádi, pokud si nás v případě spokojenosti vyberete 
i příště.

Vážime si vašu dôveru. Dúfame, že vám produkt urobí radosť a  budete z  neho nadšení rovnako ako my. Snažíme  
sa ponúkať tie najkvalitnejšie produkty, ktoré uspokoja aj náročné požiadavky. Budeme radi, ak si nás v prípade spokojnosti 
vyberiete aj nabudúce.

Nagyra értékeljük a  bizalmát. Reméljük, hogy termékünk örömet okoz Önnek, és hogy ugyanúgy lelkesedni fog érte, 
mint mi. Megpróbáljuk a lehető legkiválóbb termékeket kínálni, amelyek a legigényesebb elvárásoknak is megfelelnek. 
Reméljük, hogy elégedettsége esetén újra minket választ.
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EN – SAFETY INFORMATION

•	 Use the keyboard only as instructed in this manual.

•	 Keep out of the reach of children.

•	 Do not place any heavy objects on the keyboard.

•	 Do not disassemble the keyboard. It does not contain 
any parts serviceable by the user. Have all repairs 
carried out by an authorized service centre.

•	 Protect the keyboard from moisture, dust, falls, and 
shocks.

•	 Do not expose the keyboard to dripping or splashing 
water. Do not immerse the keyboard in water or any 
other liquid. Do not place containers filled with water, 
such as vases, on the keyboard.

•	 Do not place the keyboard near an open flame, such 
as candles, heaters, or other heat sources.

•	 If you experience unusual keyboard overheating or 
other signs of malfunction, stop using it and contact 
an authorized service centre.

•	 Keep the keyboard clean. Use only cleaning agents 
designed for cleaning and maintaining this type of 
electronics and accessories to clean the keyboard.

•	 Do not insert any objects into the keyboard inputs.

•	 Do not force the USB cable connector into the key-
board input.

•	 The original version is in Czech language.

•	 The most recent version of this  manual is available 
from www.rapture-gaming.com.

TECHNICAL SPECIFICATION

Connection Wired, 2.4GHz, 3× 
Bluetooth (BT 3.0, BT 5.0)

Keyboard power supply Built-in 2000 mAh 
battery

Range 10 m

Supported OS Windows 7 and later; Mac

Intended use Gaming keyboard

Number of connected 
devices 5

Anti-ghosting All keys

n-key rollover Yes

Keyboard size Full size (104 keys)

RGB backlight Yes

Keyboard dimensions 439.4 × 134.1 × 37.8 
mm

Keyboard weight 1110 g ± 20 g

Operating temperature 0–40 °C

Storage temperature 25–40 °C

Operating humidity <90%

Storage humidity <85%

Operating voltage:
Wired: operating voltage 5 V; operating current ≤ 270 
mA; or ≤ 11 mA with backlight off; or ≤ 4 mA on stand-
by.

Bluetooth: operating voltage 3.7 V; operating current ≤ 
330 mA; or ≤ 12 mA with backlight off; or ≤ 1 mA on 
standby (brief inactivity); or ≤ 0.3 mA in low-power mode 
(prolonged inactivity).

2.4 GHz Wi-Fi: operating voltage 3.7 V; operating cur-
rent ≤ 330 mA; or ≤ 12 mA with backlight off; or ≤ 1 mA 
on standby (brief inactivity); or ≤ 0.3 mA in low-power 
mode (prolonged inactivity).

DIAGRAM

1.	 Function (F1 - F12) and media keys (after pressing 
the FN key)

2.	 Charging indicator

3.	 Keyboard status indicators

4.	 FN key (for use the as media keys)

5.	 Numeric keypad

21 3

4 5
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CHARGING

The keyboard must be charged before first use.

Plug the USB-C end of the cable into the USB-C socket 
on the keyboard, then plug the USB-A end of the cable 
into the USB-A port on your computer. The charging 
indicator light will come on. When the light goes out, the 
keyboard is charged.

If the charging indicator begins flashing red, stop using 
the keyboard and let it charge.

During prolonged disuse, we still recommend regular 
charging – at least once every three months. This will 
extend the life of the built-in battery.

INSTRUCTIONS

Wired connection
Plug the USB cable connector into a free USB port on 
your computer.

The system will automatically install the drivers and the 
keyboard will be ready to use.

Connecting the Keyboard via USB Receiver
Make sure the keyboard is switched on and charged.

1.	 �Press and hold FN+R until the R key begins flashing 
rapidly.

2.	 �Insert the USB receiver into your computer’s USB-A 
port. Your operating system will automatically install 
required drivers. The keyboard is ready for use when 
the R key stops flashing and the backlight returns to 
its normal pattern.

To re-pair the transmitter, press and hold FN+R until the 
R key begins flashing slowly.

Bluetooth connection
1.	 Press and hold FN+Q (for BT1), FN+W (for BT2) or 

FN+E (for BT3) until the corresponding key begins 
flashing rapidly.

2.	 Turn on Bluetooth on your computer and start 

searching for devices. 

3.	 Click to select the keyboard labelled X-RAY 3.0 
or X-RAY 5.0. The keyboard will then pair with the 
computer.

MODE SELECTION

If the keyboard is connected to multiple devices, select 
the desired mode as follows:

•	 Wired: Press FN+T.
•	 2.4 GHz: Press and hold FN+R until the R key begins 

flashing rapidly.
•	 BT1: Press and hold FN+Q until the Q key begins 

flashing slowly.
•	 BT2: Press and hold FN+W until the W key begins 

flashing slowly.
•	 BT3: Press and hold FN+E until the E key begins 

flashing slowly.

OPERATING SYSTEM SELECTION

•	 Press FN+S to switch keyboard compatibility to Mi-
crosoft Windows.

•	 	Press FN+A to switch keyboard compatibility to Mac 
OS.

CLEANING

Keep the keyboard clean.

Use only cleaning agents designed for cleaning and main-
taining this type of electronics and accessories to clean 
the keyboard. 

WARNING:

Under no circumstances wash the keyboard in water or 
any other liquid. Do not use harsh cleaners like gasoline, 
solvents, chemicals, etc.

KEY BACKLIGHTING BY MODE

Mode Key Reconnecting Pairing Connected

BT1 Q
The Q key flashes 
slowly.

The Q key flashes 
rapidly.

The Q key lights up for 2 sec-
onds, then goes out.

BT2 W
The W key flashes 
slowly.

The W key flashes 
rapidly.

The W key lights up for 2 sec-
onds, then goes out.

BT3 E
The E key flashes 
slowly.

The E key flashes 
rapidly.

The E key lights up for 2 sec-
onds, then goes out.

2.4 GHz R
The R key flashes 
slowly.

The R key flashes 
rapidly.

The R key lights up for 2 sec-
onds, then goes out.

Cable T -- -- --
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KEYBOARD SHORTCUTS

Keyboard shortcut Windows Mac

FN + F1 Launch music player Reduce brightness

FN + F2 Volume down Increase brightness

FN + F3 Volume up Task Manager

FN + F4 Mute sound Console

FN + F5 Stop playback Reduce backlight brightness

FN + F6 Skip to previous track Increase backlight brightness

FN + F7 Start playback / pause playback Skip to previous track

FN + F8 Skip to next track Start playback / pause playback

FN + F9 Launch e-mail client Skip to next track

FN + F10 Go to home screen Mute sound

FN + F11 Launch the "My Computer" screen. Volume up

FN + F12 Launch calculator Reduce brightness

FN + 1! FPS — W/A/S/D//// FPS — W/A/S/D////

FN + 2@
LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc.

LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc

FN + 3# A-Z 26 letters /[/]/;/’/./,////// A-Z 26 letters /[/]/;/’/./,//////

FN + ~

Load / save lighting modes for the three gam-
ing modes above. During load, each button 
press corresponds to one colour, with a total 
of 8 colours available.

Load / save lighting modes for the three gam-
ing modes above. During load, each button 
press corresponds to one colour, with a total 
of 8 colours available.

FN +  Increase backlight brightness (5 levels). --

FN +  Reduce backlight brightness (5 levels). --

FN +  Change backlight direction left. Change backlight direction left.

FN +  Change backlight direction right. Change backlight direction right.

FN + = Reduce backlight speed (5 levels). Reduce backlight speed (5 levels).

FN + ´ Increase backlight speed (5 levels). Increase backlight speed (5 levels).

FN + X Switch backlight on / off. Switch backlight on / off.

FN + ESC
Factory reset: Press and hold for 3 to 5 sec-
onds. The backlight will flash white three 
times.

Factory reset: Press and hold for 3 to 5 sec-
onds. The backlight will flash white three 
times.

FN + WIN Windows Lock --

FN + R Switch to 2.4 GHz. Switch to 2.4 GHz.

FN + Q Switch to BT1. Switch to BT1.

FN + W Switch to BT2. Switch to BT2.

FN + E Switch to BT3. Switch to BT3.

FN + T Switch to wired connection. Switch to wired connection.

FN + A Switch to MAC mode. Switch to MAC mode.

FN + S Switch to Windows mode. Switch to Windows mode.

FN + Backspace
Check charge level – 2.4GHz Wi-Fi and BT modes only. The backlight will illuminate some 
of the 1–9 number keys. Only 1 illuminated indicates 10% charge; up to 9 illuminated indi-
cates 90% charge.

FN + SCRLK Switch backlight colour. --

FN + ¨ Switch backlight mode. Switch backlight mode.
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DE – SICHERHEITSHINWEISE

•	 Verwenden Sie die Tastatur nur gemäß den Anwei-
sungen in dieser Anleitung.

•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

•	 Legen Sie keine schweren Gegenstände auf die Tas-
tatur.

•	 Nehmen Sie die Tastatur nicht auseinander. Sie ent-
hält keine Teile, die durch den Anwender repariert 
werden könnten. Überlassen Sie alle Reparaturen 
einem autorisierten Kundendienst.

•	 Schützen Sie die Tastatur vor Feuchtigkeit, Staub, 
Stürzen und Stößen.

•	 Setzen Sie die Tastatur weder tropfendem noch sprit-
zendem Wasser aus. Tauchen Sie die Tastatur nicht 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stellen Sie 
keine mit Wasser gefüllten Behälter, wie z. B. Vasen, 
auf die Tastatur.

•	 Platzieren Sie die Tastatur nicht in die Nähe einer of-
fenen Flamme wie z.B. einer Kerze, eines Ofens oder 
einer anderen Wärmequelle.

•	 Wenn Sie eine ungewöhnliche Überhitzung oder 
andere Anzeichen einer Fehlfunktion feststellen, ver-
wenden Sie die Tastatur nicht mehr und wenden Sie 
sich an eine autorisierte Kundendienststelle.

•	 Halten Sie die Tastatur sauber. Verwenden Sie zum 
Reinigen der Tastatur nur Produkte, die für die Rei-
nigung und Wartung dieser Art von Elektronik und 
Zubehör vorgesehen sind.

•	 Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen der 
Tastatur.

•	 Stecken Sie den Stecker des USB-Kabels nicht mit 
Gewalt in den Tastatureingang.

•	 Tschechisch ist die Originalversion.

•	 Die aktuellste Version des Benutzerhandbuchs finden 
Sie unter www.rapture-gaming.com.

TECHNISCHE PARAMETER

Verbindungstyp Kabel, 2.4GHz, 3× 
Bluetooth (BT 3.0, BT 5.0)

Versorgung der Tastatur Eingebauter 2000 mAh 
Akku

Reichweite 10 m

Unterstützte OS Windows 7 und höher; Mac

Verwendungszweck Spiele

Anzahl der 
angeschlossenen Geräte 5

Anti-Ghosting Alle Tasten

N-Key Rollover Ja

Tastaturgröße Volle Größe (104 Tasten)

RGB-Hintergrundbeleuch-
tung Ja

Tastaturabmessungen 439,4 × 134,1 × 37,8 
mm

Gewicht der Tastatur 1110 g ± 20 g

Betriebstemperatur 0–40 °C

Lagerungstemperatur 25–40 °C

Betriebsfeuchtigkeit <90%

Lagerungsfeuchtigkeit <85%

Betriebsspannung
Kabelanschluss: Betriebsspannung 5 V; Betriebsstrom 
≤ 270 mA; ohne Hintergrundbeleuchtung ≤ 11 mA; 
Stromsparmodus ≤ 4 mA.

Bluetooth: Betriebsspannung 3,7 V; Betriebsstrom ≤ 
330 mA; keine Hintergrundbeleuchtung ≤ 12 mA; Ener-
giesparmodus (kurzfristig) ≤ 1 mA; Energiesparmodus 
(langfristig) ≤ 0,3 mA.

2,4G: Betriebsspannung 3,7 V; Betriebsstrom ≤ 330 
mA; keine Hintergrundbeleuchtung ≤ 12 mA; Stromspar-
modus (kurzfristig) ≤ 1 mA; Stromsparmodus (langfristig) 
≤ 0,3 mA.ÜBERSICHT

1.	 Funktions- (F1 – F12) und Medientasten (nach Drü-
cken der FN-Taste)

2.	 Akku-Ladeanzeige

3.	 Tastatur-Betriebsanzeigen

4.	 FN-Taste (zur Verwendung von Medientasten)

5.	 Numerische Tastatur

21 3

4 5
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LADEN DER TASTATUR

Laden Sie die Tastatur vor der Erstverwendung auf.

Stecken Sie das Ende des USB-C-Kabels in den USB-C-
Anschluss der Tastatur und das Ende des USB-A-Kabels 
in den USB-A-Anschluss Ihres Computers. Die Lade-
anzeige leuchtet auf. Wenn die Anzeige erlischt, ist die 
Tastatur aufgeladen.

Wenn die Anzeige während der Benutzung rot blinkt, 
laden Sie die Tastatur auf.

Wenn Sie die Tastatur über einen längeren Zeitraum 
nicht benutzen, empfehlen wir Ihnen dennoch, sie regel-
mäßig aufzuladen, mindestens einmal alle drei Monate. 
Auf diese Weise verlängern Sie die Lebensdauer des 
eingebauten Akkus.

ANWEISUNGEN

Anschluss über Kabel
Stecken Sie den Stecker des USB-Kabels in einen freien 
USB-Anschluss Ihres Computers.

Das System installiert die Treiber automatisch, die Tasta-
tur ist sofort einsatzbereit.

Anschluss Tastatur – USB-Empfänger
Vergewissern Sie sich, dass die Tastatur aufgeladen und 
eingeschaltet ist.

1.	 �Drücken und halten Sie FN+R, bis die Taste R 
schnell blinkt.

2.	 �Stecken Sie den USB-Empfänger in den USB-A-An-
schluss Ihres Computers. Das System installiert den 
Treiber automatisch und die Tastatur ist einsatz-
bereit, sobald die Taste R nicht mehr blinkt und die 
ursprüngliche Hintergrundbeleuchtung wiederher-
gestellt ist.

Wenn der Empfänger entgekoppelt wurde oder erneut 
gekoppelt werden muss, halten Sie FN+R 3 Sekunden 
lang gedrückt, bis die Taste R langsam blinkt.

Anschließen der Tastatur über Bluetooth
1.	 Drücken und halten Sie FN+Q (für BT1), FN+W (für 

BT2) oder FN+E (für BT3), bis die entsprechende 

Taste schnell blinkt.

2.	 Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Computer 
und starten Sie die Suche nach verfügbaren Gerä-
ten. 

3.	 Klicken Sie auf die Tastatur mit der Bezeichnung 
X-RAY 3.0 oder X-RAY 5.0, um die Tastatur mit dem 
Computer zu koppeln.

AUSWAHL DES MODUS

Wenn die Tastatur an verschiedene Geräte angeschlos-
sen ist, wählen Sie den richtigen Modus wie folgt aus:

•	 Kabel: Drücken Sie FN+T.
•	 2,4 GHz: Halten Sie FN+R gedrückt, bis die Taste R 

langsam blinkt.
•	 BT1: Halten Sie FN+Q gedrückt, bis die Taste Q lang-

sam blinkt.
•	 BT2: Halten Sie FN+W gedrückt, bis die Taste W lang-

sam blinkt.
•	 BT3: Halten Sie FN+E gedrückt, bis die Taste E lang-

sam blinkt.

AUSWAHL DES BETRIEBSSYSTEMS

•	 Drücken Sie FN+S, um zum Windows-Betriebssystem 
zu wechseln.

•	 	Drücken Sie FN+A, um zum Mac-Betriebssystem zu 
wechseln.

REINIGUNG

Halten Sie die Tastatur sauber.

Verwenden Sie zum Reinigen der Tastatur nur Produkte, 
die für die Reinigung und Wartung dieser Art von Elektro-
nik und Zubehör vorgesehen sind. 

WARNUNG:

Waschen Sie die Tastatur niemals in Wasser oder ande-
ren Flüssigkeiten. Verwenden Sie zur Reinigung keine 
scharfen Reinigungsmittel wie Benzin, Lösungsmittel, 
chemische Mittel usw.

ÜBERSICHT DER MODI UND TASTEN-HINTERGRUNDBELEUCHTUNG

Modus Tastatur Wiederherstellung der 
Verbindung Kopplung Verbunden

BT1 Q
Die Taste Q blinkt lang-
sam.

Die Taste Q blinkt 
schnell.

Die Taste Q leuchtet 2 Sekunde 
lang auf und erlischt dann.

BT2 W
Die Taste W blinkt lang-
sam.

Die Taste W blinkt 
schnell.

Die Taste W leuchtet 2 Sekun-
de lang auf und erlischt dann.

BT3 E
Die Taste E blinkt lang-
sam.

Die Taste E blinkt 
schnell.

Die Taste E leuchtet 2 Sekunde 
lang auf und erlischt dann.

2,4 GHz R
Die Taste R blinkt lang-
sam.

Die Taste R blinkt 
schnell.

Die Taste R leuchtet 2 Sekunde 
lang auf und erlischt dann.

Kabel T -- -- --
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TASTATURKÜRZEL

Tastaturkürzel Windows Mac

FN + F1 Starten der Musik-Players Helligkeit reduzieren

FN + F2 Lautstärke verringern Helligkeit erhöhen

FN + F3 Lautstärke erhöhen Aufgabenverwaltung

FN + F4 Stummschalten des Tons Konsole

FN + F5 Stoppen der Wiedergabe
Verringern der Helligkeit der Hintergrundbe-
leuchtung

FN + F6 Zum vorherigen Musikstück gehen
Erhöhen der Helligkeit der Hintergrundbe-
leuchtung

FN + F7 Abspielen starten / Abspielen unterbrechen Zum vorherigen Musikstück gehen

FN + F8 Zum nächsten Musikstück gehen Abspielen starten / Abspielen unterbrechen

FN + F9 Email-App starten. Zum nächsten Musikstück gehen

FN + F10 Startseite starten. Stummschalten des Tons

FN + F11 Bildschirm „Dieser Computer“ aufrufen. Lautstärke verringern

FN + F12 Rechner-App starten. Helligkeit reduzieren

FN + 1! FPS - W/A/S/D//// FPS - W/A/S/D////

FN + 2@
LOL-Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc.

LOL-Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Strg/L-Alt/
Tab/Leerzeichen/1-6/Esc

FN + 3# A-Z 26 Buchstaben /[/]/;/'/./,////// A-Z 26 Buchstaben /[/]/;/'/./,//////

FN + ~

Laden/Speichern von Beleuchtungsmodi 
für die drei oben genannten Spielmodi. Beim 
Hochladen steht jeder Tastendruck für eine 
Farbe, so dass insgesamt 8 Farben zur Ver-
fügung stehen.

Laden/Speichern von Beleuchtungsmodi 
für die drei oben genannten Spielmodi. Beim 
Hochladen steht jeder Tastendruck für eine 
Farbe, so dass insgesamt 8 Farben zur Ver-
fügung stehen.

FN + 
Erhöhen der Helligkeit der Hintergrundbe-
leuchtung (5 Stufen).

--

FN + 
Reduzieren der Helligkeit der Hintergrundbe-
leuchtung (5 Stufen).

--

FN + 
Änderung der Richtung der Hintergrundbe-
leuchtung nach links.

Änderung der Richtung der Hintergrundbe-
leuchtung nach links.

FN + 
Änderung der Richtung der Hintergrundbe-
leuchtung nach rechts.

Änderung der Richtung der Hintergrundbe-
leuchtung nach rechts.

FN + =
Reduzieren der Geschwindigkeit der Hinter-
grundbeleuchtung (5 Stufen).

Reduzieren der Geschwindigkeit der Hinter-
grundbeleuchtung (5 Stufen).

FN + ´
Erhöhen der Geschwindigkeit der Hinter-
grundbeleuchtung (5 Stufen).

Erhöhen der Geschwindigkeit der Hinter-
grundbeleuchtung (5 Stufen).

FN + X
Ein-/Ausschalten der Hintergrundbeleuch-
tung.

Ein-/Ausschalten der Hintergrundbeleuch-
tung.

FN + ESC

Werkseinstellungen wiederherstellen Hal-
ten Sie die Taste 3 bis 5 Sekunden lang ge-
drückt, bis die Hintergrundbeleuchtung drei-
mal weiß blinkt.

Werkseinstellungen wiederherstellen Hal-
ten Sie die Taste 3 bis 5 Sekunden lang ge-
drückt, bis die Hintergrundbeleuchtung drei-
mal weiß blinkt.

FN + WIN Windows-Sperre. --

FN + R Umschalten auf 2,4 GHz. Umschalten auf 2,4 GHz.

FN + Q Wechseln zu BT1. Wechseln zu BT1.

FN + W Wechseln zu BT2. Wechseln zu BT2.

FN + E Wechseln zu BT3. Wechseln zu BT3.

FN + T Wechseln zur Kabelverbindung. Wechseln zur Kabelverbindung.

FN + A Wechseln zum MAC-Modus. Wechseln zum MAC-Modus.

FN + S Wechseln zum Windows-Modus. Wechseln zum Windows-Modus.

FN + Backspace
Kontrolle des Ladestatus im 2,4GHz- und BT-Modus. Die Hintergrundbeleuchtung für die 
Zahlen von 1 bis 9 leuchtet auf, wobei 1 für 10% und 9 für 90% steht.

FN + SCRLK Farbwechsel der Hintergrundbeleuchtung. --

FN + ¨
Wechseln des Hintergrundbeleuchtungsmo-
dus.

Wechseln des Hintergrundbeleuchtungsmo-
dus.
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CZ – BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•	 Používejte klávesnici výhradně podle pokynů uvede-
ných v tomto návodu.

•	 Uchovávejte mimo dosah dětí.

•	 Na klávesnici nepokládejte žádné těžké předměty.

•	 Nerozebírejte klávesnici. Neobsahuje žádné části, 
které by uživatel mohl opravit sám. Veškeré opravy 
svěřte autorizovaného servisnímu středisku.

•	 Chraňte klávesnici před vlhkostí, prašností, pády a 
nárazy.

•	 Nevystavujte klávesnici kapající nebo stříkající vodě. 
Neponořujte klávesnici do vody ani jiné tekutiny. Na 
klávesnici nepokládejte nádoby naplněné vodou, 
např. vázy.

•	 Nestavte klávesnici do blízkosti otevřeného ohně, 
např. svíčky, topení nebo do blízkosti jiných zdrojů 
tepla.

•	 Pokud zaznamenáte neobvyklé přehřívání klávesnice 
či jiné známky poruchy, přestaňte ji používat a obrať-
te se na autorizované servisní středisko.

•	 Klávesnici udržujte v čistotě. K čištění klávesnice 
používejte pouze prostředky, které jsou určeny pro 
čištění a údržbu tohoto typu elektroniky a příslušen-
ství.

•	 Do vstupů klávesnice nevkládejte žádné předměty.

•	 Nevkládejte konektor USB kabelu do vstupu kláves-
nice násilím.

•	 Čeština je původní verze.

•	 Nejaktuálnější verzi návodu k použití naleznete na 
stránkách www.rapture-gaming.com.

TECHNICKÉ PARAMETRY

Metoda připojení Kabel, 2,4 GHz, 3× Bluetooth 
(BT 3.0, BT 5.0)

Napájení klávesnice Vestavný akumulátor 2000 
mAh

Dosah 10 m

Podporované OS Windows 7 a novější; Mac

Účel použití Herní

Počet připojených 
zařízení 5

Anti-ghosting Všechny klávesy

n-key rollover Ano

Velikost klávesnice Plná velikost (104 kláves)

RGB podsvícení Ano

Rozměry 
klávesnice 439,4 × 134,1 × 37,8  mm

Hmotnost 
klávesnice 1110 g ± 20 g

Provozní teplota 0–40 °C

Skladovací teplota 25–40 °C

Provozní vlhkost <90 %

Skladovací vlhkost <85 %

Provozní napětí
Připojení kabelem: provozní napětí 5 V; provozní proud 
≤ 270 mA; bez podsvícení ≤ 11 mA; úsporný režim ≤ 4 
mA.

Bluetooth: provozní napětí 3,7 V; provozní proud ≤ 330 
mA; bez podsvícení ≤ 12 mA; úsporný režim (krátkodo-
bý) ≤ 1 mA; úsporný režim (dlouhodobý) ≤ 0,3 mA.

2,4G: provozní napětí 3,7 V; provozní proud ≤ 330 mA; 
bez podsvícení ≤ 12 mA; úsporný režim (krátkodobý) ≤ 1 
mA; úsporný režim (dlouhodobý) ≤ 0,3 mA.

PŘEHLED

1.	 Funkční (F1 – F12) a mediální klávesy (po stisknutí 
klávesy FN)

2.	 Kontrolka nabití akumulátoru

3.	 Provozní kontrolky klávesnice

4.	 Klávesa FN (pro použití mediálních kláves)

5.	 Numerická klávesnice

21 3

4 5
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NABÍJENÍ KLÁVESNICE

Před prvním použitím je třeba klávesnici nabít.

Zapojte USB-C koncovku kabelu do USB-C zdířky v 
klávesnici a USB-A koncovku kabelu zapojte do USB-A 
portu vašeho počítače. Kontrolka nabití se rozsvítí. Když 
kontrolka zhasne, je klávesnice nabitá.

Pokud se během použití rozbliká kontrolka nabití červe-
ně, klávesnici nechte nabít.

Pokud nebudete klávesnici dlouhodobě používat, doporu-
čujeme ji i přesto pravidelně nabíjet, a to alespoň jednou 
za tři měsíce. Tím prodloužíte živostnost vestavěného 
akumulátoru.

INSTRUKCE

Připojení kabelem
Zapojte konektor USB kabelu do volného USB portu 
vašeho počítače.

Systém automaticky provede instalaci ovladačů a klá-
vesnice bude připravena k použití.

Připojení klávesnice – USB přijímač
Ujistěte se, že je klávesnice nabitá a zapnutá.

1.	 �Stiskněte a podržte FN+R, dokud se klávesa R ne-
rozbliká rychle.

2.	 �USB přijímač vložte do USB-A portu vašeho počíta-
če. Systém automaticky provede instalaci ovladače 
a klávesnice bude připravena k použití, když klávesa 
R přestane blikat a obnoví se původní podsvícení.

Pokud dojde k rozpárování nebo potřebujete přijímač zno-
vu spárovat, stiskněte a podržte FN+R, dokud se klávesa 
R nerozbliká pomalu.

Připojení klávesnice přes Bluetooth
1.	 Stiskněte a podržte FN+Q (pro BT1), FN+W (pro 

BT2) nebo FN+E (pro BT3), dokud se příslušná klá-
vesa nerozbliká rychle.

2.	 Zapněte funkci Bluetooth na vašem počítači a 
spusťte vyhledávání zařízení. 

3.	 Kliknutím vyberete klávesnici s označením X-RAY 
3.0 nebo X-RAY 5.0 a dojde ke spárování klávesni-
ce s počítačem.

VÝBĚR REŽIMU

Pokud je klávesnice připojena k různým zařízením, vyber-
te správný režim následovně:

•	 Kabel: Stiskněte FN+T.
•	 2,4 GHz: Stiskněte a podržte FN+R, dokud se klávesa 

R nerozbliká pomalu.
•	 BT1: Stiskněte a podržte FN+Q, dokud se klávesa Q 

nerozbliká pomalu.
•	 BT2: Stiskněte a podržte FN+W, dokud se klávesa W 

nerozbliká pomalu.
•	 BT3: Stiskněte a podržte FN+E, dokud se klávesa E 

nerozbliká pomalu.

VÝBĚR OPERAČNÍHO SYSTÉMU

•	 Stiskněte FN+S pro přepnutí na operační systém Win-
dows.

•	 	Stiskněte FN+A pro přepnutí na operační systém Mac.

ČIŠTĚNÍ

Klávesnici udržujte čistou.

K čištění klávesnice používejte pouze prostředky, které 
jsou určeny pro čištění a údržbu tohoto typu elektroniky 
a příslušenství. 

VAROVÁNÍ:

V žádném případě nemyjte klávesnici ve vodě nebo jiné te-
kutině. K čištění nepoužívejte hrubé čisticí přípravky ben-
zín, rozpouštědla, chemické přípravky apod.

PŘEHLED REŽIMŮ A PODSVÍCENÍ KLÁVES

Režim Klávesa Opětovné připojení Spárování Připojeno

BT1 Q Klávesa Q pomalu bliká. Klávesa Q bliká rychle.
Klávesa Q se rozsvítí na 2 
sekundy a poté zhasne.

BT2 W Klávesa W pomalu bliká. Klávesa W bliká rychle.
Klávesa W se rozsvítí na 2 
sekundy a poté zhasne.

BT3 E Klávesa E pomalu bliká. Klávesa E bliká rychle.
Klávesa E se rozsvítí na 2 
sekundy a poté zhasne.

2,4 GHz R Klávesa R pomalu bliká. Klávesa R bliká rychle.
Klávesa R se rozsvítí na 2 
sekundy a poté zhasne.

Kabel T -- -- --
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KLÁVESOVÉ ZKRATKY

Klávesová zkratka Windows Mac

FN + F1 Spuštění hudebního přehrávače Snížení jasu

FN + F2 Snížení hlasitosti Zvýšení jasu

FN + F3 Zvýšení hlasitosti Řízení úkolů

FN + F4 Ztlumení zvuku Konzole

FN + F5 Zastavení přehrávání Snížení jasu podsvícení

FN + F6 Přeskok na předcházející stopu Zvýšení jasu podsvícení

FN + F7 Spuštění přehrávání / přerušení přehrávání Přeskok na předcházející stopu

FN + F8 Přeskok na následující stopu Spuštění přehrávání / přerušení přehrávání

FN + F9 Spuštění aplikace e-mailové schránky. Přeskok na následující stopu

FN + F10 Spuštění domovské stránky. Ztlumení zvuku

FN + F11 Spuštění obrazovky „Tento počítač“. Snížení hlasitosti

FN + F12 Spuštění aplikace kalkulačka. Snížení jasu

FN + 1! FPS — W/A/S/D//// FPS — W/A/S/D////

FN + 2@
LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc.

LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc

FN + 3# A-Z 26 písmen /[/]/;/’/./,////// A-Z 26 písmen /[/]/;/’/./,//////

FN + ~

Nahrát/uložit režimy osvětlení pro výše uve-
dené tři herní režimy. Během nahrávání před-
stavuje každé stisknutí tlačítka jednu barvu, 
celkem je k dispozici 8 barev.

Nahrát/uložit režimy osvětlení pro výše uve-
dené tři herní režimy. Během nahrávání před-
stavuje každé stisknutí tlačítka jednu barvu, 
celkem je k dispozici 8 barev.

FN +  Zvýšení jasu podsvícení (5 úrovní). --

FN +  Snížení jasu podsvícení (5 úrovní). --

FN +  Změna směru podsvícení vlevo. Změna směru podsvícení vlevo.

FN +  Změna směru podsvícení vpravo. Změna směru podsvícení vpravo.

FN + = Snížit rychlost podsvícení (5 úrovní). Snížit rychlost podsvícení (5 úrovní)

FN + ´ Zvýšit rychlost podsvícení (5 úrovní). Zvýšit rychlost podsvícení (5 úrovní)

FN + X Zapnout/vypnout podsvícení. Zapnout/vypnout podsvícení

FN + ESC
Obnova továrního nastavení: Stiskněte a po-
držte na 3 až 5 sekund, podsvícení třikrát za-
bliká bíle.

Obnova továrního nastavení: Stiskněte a po-
držte na 3 až 5 sekund, podsvícení třikrát 
zabliká bíle.

FN + WIN Zámek Windows. --

FN + R Přepnutí na 2,4 GHz. Přepnutí na 2,4 GHz.

FN + Q Přepnutí na BT1. Přepnutí na BT1.

FN + W Přepnutí na BT2. Přepnutí na BT2.

FN + E Přepnutí na BT3. Přepnutí na BT3.

FN + T Přepnutí na kabelové připojení. Přepnutí na kabelové připojení.

FN + A Přepnutí na režim MAC. Přepnutí na režim MAC.

FN + S Přepnutí na režim Windows. Přepnutí na režim Windows.

FN + Backspace
Kontrola stavu nabití v režimu 2,4 GHz a BT. Rozsvítí se podsvícení čísel od 1 do 9, kde 1 
představuje 10 %, 9 představuje 90 %.

FN + SCRLK Přepínání barev podsvícení. --

FN + ¨ Přepínání režimu podsvícení. Přepínání režimu podsvícení.
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SK – BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

•	 Používajte klávesnicu výhradne podľa pokynov uve-
dených v tomto návode.

•	 Uchovávajte mimo dosahu detí.

•	 Na klávesnicu neklaďte žiadne ťažké predmety.

•	 Nerozoberajte klávesnicu. Neobsahuje žiadne časti, 
ktoré by používateľ mohol opraviť sám. Všetky opra-
vy zverte autorizovaného servisnému stredisku.

•	 Chráňte klávesnicu pred vlhkosťou, prašnosťou, 
pádmi a nárazmi.

•	 Nevystavujte klávesnicu kvapkajúcej alebo strieka-
júcej vode. Neponárajte klávesnicu do vody ani inej 
tekutiny. Na klávesnicu neklaďte nádoby naplnené 
vodou, napr. vázy.

•	 Nestavajte klávesnicu do blízkosti otvoreného ohňa, 
napr. sviečky, kúrenia alebo do blízkosti iných zdrojov 
tepla.

•	 Pokiaľ zaznamenáte neobvyklé prehrievanie kláves-
nice či iné známky poruchy, prestaňte ju používať a 
obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

•	 Klávesnicu udržujte v čistote. Na čistenie klávesnice 
používajte iba prostriedky, ktoré sú určené na čiste-
nie a údržbu tohto typu elektroniky a príslušenstva.

•	 Do vstupov klávesnice nevkladajte žiadne predmety.

•	 Nevkladajte konektor USB kábla do vstupu klávesni-
ce násilím.

•	 Čeština je pôvodná verzia.

•	 Najaktuálnejšiu verziu návodu na použitie nájdete na 
stránkach www.rapture-gaming.com.

TECHNICKÉ PARAMETRE

Metóda pripojenia Kábel, 2,4 GHz, 3× Bluetooth 
(BT 3.0, BT 5.0)

Napájanie klávesnice Vstavaný akumulátor 2000 
mAh

Dosah 10 m

Podporované OS Windows 7 a novší; Mac

Účel použitia Herný

Počet pripojených 
zariadení 5

Anti-ghosting Všetky klávesy

n-key rollover Áno

Veľkosť klávesnice Plná veľkosť (104 klávesov)

RGB podsvietenie Áno

Rozmery klávesnice 439,4 × 134,1 × 37,8  mm

Hmotnosť klávesnice 1110 g ± 20 g

Prevádzková teplota 0 – 40 °C

Skladovacia teplota 25 – 40 °C

Prevádzková vlhkosť < 90 %

Skladovacia vlhkosť < 85 %

Prevádzkové napätie
Pripojenie káblom: prevádzkové napätie 5 V; prevádzko-
vý prúd ≤ 270 mA; bez podsvietenia ≤ 11 mA; úsporný 
režim ≤ 4 mA.

Bluetooth: prevádzkové napätie 3,7 V; prevádzkový 
prúd ≤ 330 mA; bez podsvietenia ≤ 12 mA; úsporný 
režim (krátkodobý) ≤ 1 mA; úsporný režim (dlhodobý) ≤ 
0,3 mA.

2,4G: prevádzkové napätie 3,7 V; prevádzkový prúd 
≤ 330 mA; bez podsvietenia ≤ 12 mA; úsporný režim 
(krátkodobý) ≤ 1 mA; úsporný režim (dlhodobý) ≤ 0,3 
mA.

PREHĽAD

1.	 Funkčné (F1 – F12) a mediálne klávesy (po stlačení 
klávesu FN)

2.	 Kontrolka nabitia akumulátora

3.	 Prevádzkové kontrolky klávesnice

4.	 Kláves FN (na použitie mediálnych klávesov)

5.	 Numerická klávesnica

21 3

4 5
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NABÍJANIE KLÁVESNICE

Pred prvým použitím treba klávesnicu nabiť.

Zapojte USB-C koncovku kábla do USB-C zdierky v 
klávesnici a USB-A koncovku kábla zapojte do USB-A 
portu svojho počítača. Kontrolka nabitia sa rozsvieti. Keď 
kontrolka zhasne, je klávesnica nabitá.

Ak sa počas použitia rozbliká kontrolka nabitia na červe-
no, klávesnicu nechajte nabiť.

Ak nebudete klávesnicu dlhodobo používať, odporúčame 
ju aj napriek tomu pravidelne nabíjať, a to aspoň raz za tri 
mesiace. Tým predĺžite životnosť zabudovaného akumu-
látora.

INŠTRUKCIE

Pripojenie káblom
Zapojte konektor USB kábla do voľného USB portu váš-
ho počítača.

Systém automaticky vykoná inštaláciu ovládačov a klá-
vesnica bude pripravená na použitie.

Pripojenie klávesnice – USB prijímač
Uistite sa, že je klávesnica nabitá a zapnutá.

1.	 �Stlačte a podržte FN+R, kým sa kláves R nerozbliká 
rýchlo.

2.	 �USB prijímač vložte do USB-A portu vášho počítača. 
Systém automaticky vykoná inštaláciu ovládača a 
klávesnica bude pripravená na použitie, keď kláves 
R prestane blikať a obnoví sa pôvodné podsvietenie.

Ak dôjde k prerušeniu spárovania alebo potrebujete 
prijímač znovu spárovať, stlačte a podržte FN+R, kým sa 
kláves R nerozbliká pomaly.

Pripojenie klávesnice cez Bluetooth
1.	 Stlačte a podržte FN+Q (pre BT1), FN+W (pre BT2) 

alebo FN+E (pre BT3), kým sa príslušný kláves 
nerozbliká rýchlo.

2.	 Zapnite funkciu Bluetooth na svojom počítači 
a spustite vyhľadávanie zariadení. 

3.	 Kliknutím vyberiete klávesnicu s označením X-RAY 
3.0 alebo X-RAY 5.0 a dôjde k spárovaniu klávesni-
ce s počítačom.

VÝBER REŽIMU

Ak je klávesnica pripojená k rôznym zariadeniam, vyberte 
správny režim nasledovne:

•	 Kábel: Stlačte FN+T.
•	 2,4 GHz: Stlačte a podržte FN+R, kým sa kláves R ne-

rozbliká pomaly.
•	 BT1: Stlačte a podržte FN+Q, kým sa kláves Q neroz-

bliká pomaly.
•	 BT2: Stlačte a podržte FN+W, kým sa kláves W neroz-

bliká pomaly.
•	 BT3: Stlačte a podržte FN+E, kým sa kláves E neroz-

bliká pomaly.

VÝBER OPERAČNÉHO SYSTÉMU

•	 Stlačte FN+S na prepnutie na operačný systém Win-
dows.

•	 	Stlačte FN+A na prepnutie na operačný systém Mac.

ČISTENIE

Klávesnicu udržujte čistú.

Na čistenie klávesnice používajte iba prostriedky, kto-
ré sú určené na čistenie a údržbu tohto typu elektroniky 
a príslušenstva. 

VAROVANIE:

V žiadnom prípade neumývajte klávesnicu vo vode alebo 
inej tekutine. Na čistenie nepoužívajte hrubé čistiace prí-
pravky, benzín, rozpúšťadlá, chemické prípravky a pod.

PREHĽAD REŽIMOV A PODSVIETENIA KLÁVESOV

Režim Kláves Opätovné pripojenie Spárovanie Pripojené

BT1 Q Kláves Q pomaly bliká. Kláves Q bliká rýchlo.
Kláves Q sa rozsvieti na 2 se-
kundy a potom zhasne.

BT2 W Kláves W pomaly bliká. Kláves W bliká rýchlo.
Kláves W sa rozsvieti na 2 se-
kundy a potom zhasne.

BT3 E Kláves E pomaly bliká. Kláves E bliká rýchlo.
Kláves E sa rozsvieti na 2 se-
kundy a potom zhasne.

2,4 GHz R Kláves R pomaly bliká. Kláves R bliká rýchlo.
Kláves R sa rozsvieti na 2 se-
kundy a potom zhasne.

Kábel T -- -- --
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KLÁVESOVÉ SKRATKY

Klávesová skratka Windows Mac

FN + F1 Spustenie hudobného prehrávača Zníženie jasu

FN + F2 Zníženie hlasitosti Zvýšenie jasu

FN + F3 Zvýšenie hlasitosti Riadenie úloh

FN + F4 Stlmenie zvuku Konzola

FN + F5 Zastavenie prehrávania Zníženie jasu podsvietenia

FN + F6 Preskok na predchádzajúcu stopu Zvýšenie jasu podsvietenia

FN + F7
Spustenie prehrávania/prerušenie prehráva-
nia

Preskok na predchádzajúcu stopu

FN + F8 Preskok na nasledujúcu stopu
Spustenie prehrávania/prerušenie prehráva-
nia

FN + F9 Spustenie aplikácie e-mailovej schránky. Preskok na nasledujúcu stopu

FN + F10 Spustenie domovskej stránky. Stlmenie zvuku

FN + F11 Spustenie obrazovky „Tento počítač“. Zníženie hlasitosti

FN + F12 Spustenie aplikácie kalkulačka. Zníženie jasu

FN + 1! FPS — W/A/S/D//// FPS — W/A/S/D////

FN + 2@
LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc.

LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc

FN + 3# A-Z 26 písmen /[/]/;/’/./,////// A-Z 26 písmen /[/]/;/’/./,//////

FN + ~

Nahrať/uložiť režimy osvetlenia pre vyššie 
uvedené tri herné režimy. Počas nahrávania 
predstavuje každé stlačenie tlačidla jednu 
farbu, celkovo je k dispozícii 8 farieb.

Nahrať/uložiť režimy osvetlenia pre vyššie 
uvedené tri herné režimy. Počas nahrávania 
predstavuje každé stlačenie tlačidla jednu 
farbu, celkovo je k dispozícii 8 farieb.

FN +  Zvýšenie jasu podsvietenia (5 úrovní). --

FN +  Zníženie jasu podsvietenia (5 úrovní). --

FN +  Zmena smeru podsvietenia vľavo. Zmena smeru podsvietenia vľavo.

FN +  Zmena smeru podsvietenia vpravo. Zmena smeru podsvietenia vpravo.

FN + = Znížiť rýchlosť podsvietenia (5 úrovní). Znížiť rýchlosť podsvietenia (5 úrovní)

FN + ´ Zvýšiť rýchlosť podsvietenia (5 úrovní). Zvýšiť rýchlosť podsvietenia (5 úrovní)

FN + X Zapnúť/vypnúť podsvietenie. Zapnúť/vypnúť podsvietenie.

FN + ESC
Obnova továrenského nastavenia: Stlačte 
a podržte na 3 až 5 sekúnd, podsvietenie tri-
krát zabliká na bielo.

Obnova továrenského nastavenia: Stlačte 
a podržte na 3 až 5 sekúnd, podsvietenie tri-
krát zabliká na bielo.

FN + WIN Zámok Windows. --

FN + R Prepnutie na 2,4 GHz. Prepnutie na 2,4 GHz.

FN + Q Prepnutie na BT1. Prepnutie na BT1.

FN + W Prepnutie na BT2. Prepnutie na BT2.

FN + E Prepnutie na BT3. Prepnutie na BT3.

FN + T Prepnutie na káblové pripojenie. Prepnutie na káblové pripojenie.

FN + A Prepnutie na režim MAC. Prepnutie na režim MAC.

FN + S Prepnutie na režim Windows. Prepnutie na režim Windows.

FN + Backspace
Kontrola stavu nabitia v režime 2,4 GHz a BT. Rozsvieti sa podsvietenie čísel od 1 do 9, kde 
1 predstavuje 10 %, 9 predstavuje 90 %.

FN + SCRLK Prepínanie farieb podsvietenia. --

FN + ¨ Prepínanie režimu podsvietenia. Prepínanie režimu podsvietenia.
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HU – BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK

•	 A billentyűzetet kizárólag csak a jelen útmutatóban 
leírt módon és célokra használja.

•	 A terméket gyerekektől elzárt helyet tárolja.

•	 A billentyűzetre ne tegyen rá nehéz tárgyakat.

•	 A billentyűzetet ne szerelje szét. A billentyűzetben 
nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket Ön is kicse-
rélhet. Minden javítást bízzon a legközelebbi márka-
szervizre.

•	 A billentyűzetet óvja nedvességtől, portól, leséstől és 
ütésektől.

•	 A billentyűzetet ne tegye ki fröccsenő vagy folyó víz 
hatásának. A billentyűzetet vízbe, vagy más folya-
dékba mártani tilos. A billentyűzetre vízzel teli tárgya-
kat (pl. vázát) ráhelyezni tilos.

•	 A billentyűzetet ne tegye forró helyre, nyílt láng vagy 
más hőforrások (tűzhely, kályha, égő gyertya stb.) 
közelébe.

•	 Ha billentyűzet erősen felmelegszik vagy más módon 
meghibásodik, akkor a billentyűzetet ne használja, 
forduljon a márkaszervizhez.

•	 A billentyűzetet tartsa tiszta állapotban. A billenty-
űzetet csak hasonló elektronikák tisztításhoz készült 
speciális készítményekkel és eszközökkel tisztítsa.

•	 A billentyűzet aljzataiba és nyílásaiba ne dugjon be 
idegen tárgyat.

•	 Az USB kábel csatlakozóját ne nyomja erővel az 
aljzatba.

•	 Az eredeti nyelv: cseh.

•	 A legfrissebb használati útmutatót a www.raptu-
re-gaming.com weblapon találja meg.

MŰSZAKI PARAMÉTEREK

Csatlakozási mód
Kábel, 2,4 GHz, 3× 
Bluetooth (BT 3.0, BT 
5.0)

Billentyűzet tápellátása Beépített akkumulátor, 
2000 mAh

Hatótávolság 10 méter

Támogatott operációs 
rendszerek

Windows 7 és későbbi; 
Mac

Rendeltetés Játék billentyűzet

Csatlakoztatható eszközök 
száma 5

Anti-ghosting MIndegyik billentyű

n-key rollover Igen

Billentyűzet mérete Teljes méret (104 
billentyű)

RGB háttérvilágítás Igen

A billentyűzet méretei 439,4 × 134,1 × 
37,8 mm

A billentyűzet tömege 1110 g ± 20 g

Üzemeltetési hőmérséklet 0–40 °C

Tárolási hőmérséklet 25–40 °C

Üzemeltetési páratartalom <90%

Tárolási páratartalom <85%

Üzemi feszültség
Csatlakoztatás kábellel: üzemi feszültség 5 V; üzemi áram 
≤ 270 mA; háttérvilágítás nélkül ≤ 11 mA; takarékos üzem-
mód ≤ 4 mA.

Bluetooth: üzemi feszültség 3,7 V; üzemi áram ≤ 330 mA; 
háttérvilágítás nélkül ≤ 12 mA; takarékos üzemmód (rövid 
ideig) ≤ 1 mA; takarékos üzemmód (hosszú ideig) ≤ 0,3 mA.

2,4 GHz: üzemi feszültség 3,7 V; üzemi áram ≤ 330 mA; 
háttérvilágítás nélkül ≤ 12 mA; takarékos üzemmód (rövid 
ideig) ≤ 1 mA; takarékos üzemmód (hosszú ideig) ≤ 0,3 mA.A KÉSZÜLÉK RÉSZEI

1.	 Funkció (F1 – F12) és média billentyűk (az FN meg-
nyomása után)

2.	 Akkumulátor töltöttség kijelző

3.	 Működési üzemmód kijelzők

4.	 FN billentyű (a média billentyűk használatához)

5.	 Számbillentyűzet

21 3

4 5
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A BILLENTYŰZET TÖLTÉSE

Az első használatba vétel előtt a billentyűzet akkumulá-
torát teljesen fel kell tölteni.

A töltőkábel USB-C csatlakozóját dugja a billentyűzet 
USB-C aljzatába, a kábel USB-A csatlakozóját dugja 
a számítógép egyik USB-A aljzatába. Az akkumulátor 
töltés kijelző bekapcsol. A kijelző elalvása jelzi, hogy az 
akkumulátor fel van töltve.

Ha használat közben a  kijelző piros színnel kezd villogni, 
akkor a beépített akkumulátort fel kell tölteni.

Ha a billentyűzetet hosszabb ideig nem használja, az ak-
kumulátorát akkor is rendszeresen fel kell tölteni (három 
havonta legalább egyszer). Ezzel meghosszabbítható a 
beépített akkumulátor élettartama.

ÚTMUTATÓ

Csatlakoztatás kábellel
Az USB vezetéket csatlakoztassa a számítógép USB 
aljzatához

Az operációs rendszer automatikusan telepíti az illesztő-
programot, ezt követően a billentyűzet használatra kész.

A billentyűzet csatlakoztatása - USB vevővel
Az akkumulátort töltse fel és kapcsolja be a billentyűze-
tet.

1.	 �Nyomja be és addig tartsa benyomva a FN+R bil-
lentyűket, amíg az R billentyű gyorsan villogni nem 
kezd.

2.	 �Az USB vevőt csatlakoztassa a számítógép USB-A 
aljzatához. Az operációs rendszer automatikusan 
telepíti az illesztőprogramot. Amikor az R billentyű 
villogása megszűnik, akkor a billentyűzet már hasz-
nálatra kész.

Ha a párosítás megszakad, illetve ismételt párosítást kí-
ván végrehajtani, akkor a FN+R billentyűket addig tartsa 
benyomva, amíg az R billentyű lassan villogni nem kezd.

Csatlakoztatás Bluetooth-on keresztül
1.	 Nyomja meg és tartsa benyomva a következő bil-

lentyűket: FN+Q (a BT1-hez), FN+W (BT2-höz) vagy 
a FN+E (a BT3-hoz), amíg az adott betű billentyű 
gyorsan villogni nem kezd.

2.	 Kapcsolja be a számítógépen a Bluetooth adatátvi-
telt, és keressen elérhető eszközöket. 

3.	 Jelölje meg a billentyűzet nevét: X-RAY 3.0 vagy 
X-RAY 5.0, majd automatikusan megtörténik a páro-
sítás a számítógéppel.

ÜZEMMÓDOK KIVÁLASZTÁSA

Ha a billentyűzet több eszközhöz (számítógéphez) van 
csatlakoztatva, akkor ügyeljen arra, hogy a megfelelő 
üzemmódot (adatátvitelt) válassza ki a használathoz:

•	 Kábel: Nyomja meg a FN+T billentyűket.
•	 2,4 GHz: Nyomja be és addig tartsa benyomva a FN+R 

billentyűket, amíg az R billentyű lassan villogni nem 
kezd.

•	 BT1: Nyomja be és addig tartsa benyomva a FN+Q bil-
lentyűket, amíg a Q billentyű lassan villogni nem kezd.

•	 BT2: Nyomja be és addig tartsa benyomva a FN+W 
billentyűket, amíg a W billentyű lassan villogni nem 
kezd.

•	 BT3: Nyomja be és addig tartsa benyomva a FN+E 
billentyűket, amíg az E billentyű lassan villogni nem 
kezd.

OPERÁCIÓS RENDSZER KIVÁLASZTÁSA

•	 A Windows operációs rendszer kiválasztásához nyom-
ja meg a FN+S billentyűket.

•	 	A Mac operációs rendszer kiválasztásához nyomja 
meg a FN+A billentyűket.

TISZTÍTÁS

A billentyűzetet tartsa tiszta állapotban.

A billentyűzetet csak hasonló elektronikák tisztításhoz 
készült speciális készítményekkel és eszközökkel tisztít-
sa. 

FIGYELMEZTETÉS!

A billentyűzetet nem szabad vízben vagy más folyadék-
ban elmosni. A termék tisztításához ne használjon tisztí-
tószereket, benzint, oldószereket vagy más vegyi anya-
gokat stb.

ÜZEMMÓDOK ÉS BILLENTYŰK HÁTTÉRVILÁGÍTÁSA

Üzemmód Billentyű Ismételt csatlakoztatás Párosítás Kapcsolódva

BT1 Q
A Q billentyű lassan 
villog.

A Q billentyű gyorsan 
villog.

A Q billentyű háttérvilágítása 2 
másodpercre bekapcsol majd 
kikapcsol.

BT2 W
A W billentyű lassan 
villog.

A W billentyű gyorsan 
villog.

A W billentyű háttérvilágítása 
2 másodpercre bekapcsol majd 
kikapcsol.

BT3 E
Az E billentyű lassan 
villog.

Az E billentyű gyorsan 
villog.

Az E billentyű háttérvilágítása 
2 másodpercre bekapcsol majd 
kikapcsol.

2,4 GHz R
Az R billentyű lassan 
villog.

Az R billentyű gyorsan 
villog.

Az R billentyű háttérvilágítása 
2 másodpercre bekapcsol majd 
kikapcsol.

Kábel T -- -- --
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BILLENTYŰPARANCSOK

Billentyűparancs Windows Mac

FN + F1 Zenelejátszó program indítása Fényerő csökkentése

FN + F2 Hangerő csökkentése Fényerő növelése

FN + F3 Hangerő növelése Feladatvezérlés

FN + F4 Hang elnémítása Konzol

FN + F5 Lejátszás megállítása Háttérvilágítási fényerő csökkentése

FN + F6 Ugrás az előző számra Háttérvilágítási fényerő növelése

FN + F7 Lejátszás indítása / szüneteltetése Ugrás az előző számra

FN + F8 Ugrás a következő számra Lejátszás indítása / szüneteltetése

FN + F9 E-mail levelezőprogram megnyitása Ugrás a következő számra

FN + F10 Böngésző kezdőoldal megnyitása Hang elnémítása

FN + F11 „Ez a gép” ablak megnyitása Hangerő csökkentése

FN + F12 Számológép megnyitása Fényerő csökkentése

FN + 1! FPS — W/A/S/D//// FPS — W/A/S/D////

FN + 2@
LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc.

LOL—Q/W/E/R/D/G/F/B/V/L-Ctrl/L-Alt/
Tab/Space/1-6/Esc

FN + 3# A-Z 26 betű /[/]/;/’/./,////// A-Z 26 betű /[/]/;/’/./,//////

FN + ~

Beolvasni/elmenteni a világítás üzemmódo-
kat a fenti három játékmódhoz. Beolvasás 
közben minden gombnyomás egy színt je-
lent, összesen 8 szín áll rendelkezésre.

Beolvasni/elmenteni a világítás üzemmódo-
kat a fenti három játékmódhoz. Beolvasás 
közben minden gombnyomás egy színt je-
lent, összesen 8 szín áll rendelkezésre.

FN +  Háttérvilágítási fényerő növelése (5 szint). --

FN + 
Háttérvilágítási fényerő csökkentése (5 
szint).

--

FN +  Háttérvilágítás iránya balra. Háttérvilágítás iránya balra.

FN +  Háttérvilágítás iránya jobbra. Háttérvilágítás iránya jobbra.

FN + =
Háttérvilágítás kapcsolási sebességének 
a csökkentése (5 szint).

Háttérvilágítás kapcsolási sebességének 
a csökkentése (5 szint)

FN + ´
Háttérvilágítás kapcsolási sebességének 
a növelése (5 szint).

Háttérvilágítás kapcsolási sebességének 
a növelése (5 szint)

FN + X Háttérvilágítás be- és kikapcsolása. Háttérvilágítás be- és kikapcsolása

FN + ESC
Gyári beállítások visszaállítása: 3 – 5 másod-
percig tartsa benyomva, a háttérvilágítás há-
romszor fehér színnel felvillan.

Gyári beállítások visszaállítása: 3 – 5 másod-
percig tartsa benyomva, a háttérvilágítás há-
romszor felvillan.

FN + WIN Windows zárolása. --

FN + R Átkapcsolás 2,4 GHz-es adatátvitelre. Átkapcsolás 2,4 GHz-es adatátvitelre.

FN + Q Átkapcsolás BT1 adatátvitelre. Átkapcsolás BT1 adatátvitelre.

FN + W Átkapcsolás BT2 adatátvitelre. Átkapcsolás BT2 adatátvitelre.

FN + E Átkapcsolás BT3 adatátvitelre. Átkapcsolás BT3 adatátvitelre.

FN + T Átkapcsolás kábeles csatlakozásra. Átkapcsolás kábeles csatlakozásra.

FN + A Átkapcsolás MAC operációs rendszerre. Átkapcsolás MAC operációs rendszerre.

FN + S Átkapcsolás Windows operációs rendszerre. Átkapcsolás Windows operációs rendszerre.

FN + Backspace
Akkumulátor töltöttség ellenőrzése 2,4 GHz-es és BT módban. Bekapcsolnak az 1 - 9 bil-
lentyűk háttérvilágításai, az 1-es billentyű 10 %-os töltöttséget, a 9-es billentyű 90 %-os 
töltöttséget jelent.

FN + SCRLK Háttérvilágítási színek váltása. --

FN + ¨ Háttérvilágítási módok váltása. Háttérvilágítási módok váltása.
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ENGLISH

The use of the WEEE Symbol indicates that this 
product should not be treated as household 
waste. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help protect the environment. 

For more detailed information about the recycling of this 
product, please contact your local authority, your 
household waste disposal service provider, or the shop 
where you purchased the item.

This product meets all of the related basic EU re-
gulation requirements. The EU declaration of con-
formity is available on www. alzashop.com/doc.

This product sold in the European Union meet the requi-
rements of Directive 2011/65/EU on the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical 
and electronic equipment (RoHS).

DEUTSCH

Das WEEE Symbol weist darauf hin, dass dieses 
Produkt nicht als normaler Haushaltsabfall 
behandelt werden darf. Indem Sie sicherstellen, 
dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt 

wird, tragen Sie zum Schutz der Umwelt bei. Für detailli-
ertere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
wenden Sie sich bitte an Ihre lokale Behörde, Ihren 
Hausmüllentsorgungsdienstleister oder das Geschäft, in 
dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Produkt erfüllt alle relevanten EU Vorschri-
ften. Die EU Konformitätserklärung ist unter  
www.alzashop.com/DoC einsehbar.

Dieses in der Europäischen Union verkaufte Produkt er-
füllt die Anforderungen der EU Richtlinie 2011/65/EU 
zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährli-
cher Stoffe in Elektronikgeräten (RoHS).

ČESKY

Použití symbolu WEEE označuje, že tento výrobek 
nesmí být považován za domovní odpad. Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku pomáháte chránit 
životní prostředí. Pro podrobnější informace 

o recyklaci tohoto výrobku se prosím obraťte na místní 
úřad zabývající se likvidací domovního odpadu, poskyto-
vatele služby zabývající se likvidací domovního odpadu 
nebo obchodu, kde jste produkt zakoupili.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadav-
ky směrnic EU. EU prohlášení o shodě je k dispo-
zici na www.alzashop. com/doc.

Tento výrobek prodávaný v Evropské unii splňuje po-
žadavky směrnice 2011/65/EU omezující používání 
některých nebezpečných látek v elektrických a elektro-
nických zařízeních (RoHS).

SLOVENSKY

Použitie symbolu WEEE označuje, že tento výrobok 
sa nesmie likvidovať s komunálnym odpadom. Ak 
výrobok správne zlikvidujete, prispejete k ochrane 
životného prostredia. Podrobnejšie informácie 

o recyklácii výrobku získáte na miestnom zastupiteľstve, 
u poskytovateľov služieb likvidácie domového odpadu 
alebo v predajni, v ktorej ste výrobok zakúpili.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky 
smerníc EÚ. EÚ Vyhlásenie o zhode je k dispozícii 
na www.alzashop. com/doc.

Tento výrobok, predávaný v Európskej únii, spĺňa požia-
davky smernice 2011/65/EU obmedzujúce používanie 
niektorých nebezpečných látok v elektrických a elektro-
nických zariadeniach (RoHS).

MAGYAR

A WEEE szimbólum azt jelzi, hogy ez a termék nem 
kezelhető háztartási hulladékként. A termék helyes 
megsemmisítésének biztosításával segít védeni 
a környezetet. A termék újrahasznosításával 

kapcsolatos részletesebb információkért, kérjük, forduljon 
a helyi hatóságokhoz, a háztartási hulladékkezelő szolgál-
tatóhoz vagy a bolthoz, ahol a terméket megvásárolta.

Ez a termék megfelel az összes rá vonatkozó EU 
s szabályozási követelménynek.

Az EU megfelelőségi nyilatkozata  
a www. alzashop.com/DoC címen érhető el.

Az Európai Unióban értékesített termékek megfelelnek 
az elektromos és elektronikai berendezésekben való 
egyes veszélyes anyagok használatának korlátozására 
vonatkozó 2011/65/EU (RoHS) irányelvnek.

WARRANTY & SUPPORT

Your new product is protected by our 24-month warranty, 
or extended warranty (if stated), which you can apply at 
any of our points of sale. For inquiries, you can use the 
contact form or one of our international call centres.

GARANTIE & BETREUUNG

Ihr neues Produkt wird durch unsere 24-monatige 
Garantie oder gegebenenfalls (falls angegeben) durch 
eine erweiterte Garantie geschützt, die Sie an jeder 
unserer Verkaufsstellen geltend machen können. Für 
Anfragen können Sie das Kontaktformular ausfüllen oder 
eines unserer internationalen Callcenter kontaktieren.

ZÁRUKA & PODPORA

Váš nový produkt je chráněn naší 24 měsíční zárukou, 
případně prodlouženou zárukou (pokud je uvedeno), 
kterou můžete uplatnit v  kterémkoli našem prodejním 
místě. V případě dotazů můžete využít kontaktní formulář, 
případně jedno z našich mezinárodních call center.

ZÁRUKA & PODPORA

Váš nový produkt je chránený našou 24 mesačnou 
zárukou, prípadne predĺženou zárukou (pokiaľ je uvedená), 
ktorú môžete uplatniť na ktoromkoľvek našom predajnom 
mieste. V  prípade dotazov môžete využiť kontaktný 
formulár, prípadne jedno z  našich medzinárodných call 
centier.

GARANCIA & TÁMOGATÁS

Az Ön új terméke 24 hónapos garanciával, esetleg 
meghosszabbított garanciával ellátott, (amennyiben 
ez van feltüntetve), amelyet bármely értékesítési 
helyünkön igénybe vehet. Kérdések esetén kitöltheti 
a kapcsolattartási űrlapot is, vagy felhívhatja nemzetközi 
telefonos ügyfélszolgálatunk egyikét.

On-line: www.alzashop.com/contact
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